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Якоб Куизль — грозный палач из древнего баварского городка 

Шонгау. Именно его руками вершится правосудие. Горожане бо-
ятся и избегают Якоба, считая палача сродни дьяволу...

Осенью 1668 года нечистая сила овладела славным городом 
Бамберг. Сначала к берегам реки стало прибивать человеческие 
конечности, затем на улицах появились обезображенные трупы... 
А недавно люди видели неведомого дикого зверя, рыскающего по 
ночным переулкам... Оборотень, не иначе! И город охватила пани-
ка. В воздухе запахло дымом костров, грозящих испепелить любо-
го несчастного, обвиненного в пособничестве дьяволу. Но Якоб 
Куизль, прибывший с семейством в Бамберг по случаю скорой 
женитьбы его брата (также местного палача), не боится оборот-
ней. Ему и его дочери Магдалене предстоит разобраться с этим 
«нечистым» делом и предотвратить новые казни по «суду веры» — 
человеческие жертвоприношения, устраиваемые людьми во имя 
собственного страха и невежества...



Оливии, 
новому члену семьи Куизлей. 

Оставайся и впредь 
такой же жизнерадостной, 

даря улыбку этому серому миру. 
И, как это принято среди потомков 

палачей, твердой тебе руки!

К чему прилагать столько усилий 
в поисках колдунов? Послушайте ме-
ня, судьи, и я скажу вам, где их най-
ти. Хватайте капуцинов, иезуитов, 
кого угодно, подвергните их пыт-
кам — и они признаются. Если кто-
то лжет, повторите пытку в третий, 
четвертый раз — и они признаются. 
Если вам и этого мало, хватайте пре-
латов, каноников и отцов церкви — 
и они признаются. Ибо как могут 
эти изнеженные, утонченные мужи 
что-либо вынести?

Фридрих Шпее фон Лангенфельд

Cautio criminalis, 1631 год 
от Рождества Христова
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РОДОСЛОВНАЯ КУИЗЛЕЙ

Й о р г  А б р и л ь  — родоначальник династии, служил па-
лачом во время Большого процесса над ведьмами в 
1589 году в Шонгау

И о г а н н  К у и з л ь  — зять Йорга Абриля, перенявший 
его тяжкое ремесло

Я к о б  К у и з л ь  — упрямый, находчивый и молчаливый; 
крайне неохотно заговаривает о своей прошлой жиз-
ни — солдатом в армии Тилли

А н н а - М а р и я  К у и з л ь  — возлюбленная Якоба, также 
отмеченная его темным прошлым

Б а р т о л о м е й  К у и з л ь  — младший брат Якоба, свя-
занный с ним любовью и взаимной ненавистью; лю-
бит животных и чурается людей

Э л и з а б е т  К у и з л ь  — сестра Якоба, когда-то сбежала 
с цирюльником в Регенсбург

М а г д а л е н а  Ф р о н в и з е р  — умна и своенравна, не 
желает мириться с жизнью дочери палача

С и м о н  Ф р о н в и з е р  — любопытен, начитан и не-
много пуглив; любит кофе, книги и дорогую одежду

Г е о р г  К у и з л ь  — когда-нибудь займет место палача в 
Шонгау

Б а р б а р а  К у и з л ь  — красива, как сестра, и столь же 
остра на язык

П е т е р  и  П а у л ь  — внуки Якоба Куизля, совершенно 
не похожие друг на друга, порой выводят деда из себя
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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Семья Куизлей

Я к о б  К у и з л ь  — палач Шонгау
Б а р т о л о м е й  К у и з л ь  — его брат, палач Бамберга
М а г д а л е н а  Ф р о н в и з е р  ( у р о ж д е н н а я  К у -

и з л ь )  — дочь палача
С и м о н  Ф р о н в и з е р  — цирюльник Шонгау
Б л и з н е ц ы  Г е о р г  и  Б а р б а р а  К у и з л ь  — дети 

Якоба
П е т е р  и  П а у л ь  — дети Симона и Магдалены Фрон-

визер

Горожане Бамберга

М а с т е р  С а м у и л  — городской врач и лейб-медик 
епис копа

К а т а р и н а  Х а у з е р  — нареченная Бартоломея Куизля
И е р о н и м  Х а у з е р  — отец Катарины, городской 

секретарь
М а р т и н  Л е б р е х т  — капитан городской стражи
А д е л ь х а й д  Р и н с в и з е р  — жена аптекаря
Б е р т о л ь д  Л а м п р е х т  — хозяин трактира «У лешего»
И е р е м и я  — его управитель
А л о и з и й  — помощник палача
А н с в и н  — старьевщик
М а т т и а с  — сторож и пьяница



Артисты

С э р  М а л ь к о л ь м  — руководитель труппы бродячих 
актеров

Ж и с к а р  Б р о л е  — руководитель второй труппы и не-
примиримый соперник сэра Малькольма

М а р к у с  З а л ь т е р  — драматург и актер
М а т е о  — юный артист и мечта всех девиц

Некоторые из городских советников

Г е о р г  Ш в а р ц к о н ц  — торговец сукнами
Т а д е у ш  В а с о л ь д  — старейшина Совета
К о р б и н и а н  Ш т а й н к ю б л е р  — канцлер епископа
М а г н у с  Р и н с в и з е р  — аптекарь
Я к о б  Ш т а й н х о ф е р  — ткач

Церковные сановники

Ф и л и п п  В а л е н т и н  В о й т  ф о н  Р и н е к  — архие-
пископ Бамберга

С е б а с т ь я н  Х а р з е е  — викарий Бамберга
И о г а н н  Ф и л и п п  ф о н  Ш ё н б о р н  — курфюрше-

ский архиепископ Вюрцбурга, епископ Вормса и 
Майнца
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П Р О Л О Г

Шонгау 16 февраля 1626 года 
от Рождества Христова

В день, когда отец принял мучительную смерть, 
Якоб  Куизль  решил  навсегда  покинуть родной 

город.
Февраль выдался самым холодным, какой можно 

припомнить. С крыш свисали метровые сосульки, 
старые балки фахверковых домов скрипели и стона-
ли под наледью, словно живые. И все-таки вдоль Ры-
ночной улицы, протянувшейся от ратуши до самых 
ворот, столпились сотни зевак. Все кутались в плат-
ки и меха; те, что побогаче, — в теплые плащи с ка-
пюшонами, подбитые медвежьим или беличьим ме-
хом. У бедняков обмороженные лица и ноги кое-как 
были прикрыты рваными лохмотьями. Молча, но с 
алчным блеском в глазах горожане смотрели, как не-
большая группа прокладывала путь сквозь толпу. Вот 
она вышла через северные ворота и двинулась по 
широкой, укрытой мокрым снегом дороге к лобному 
месту. Точно псы, взяв кровавый след, люди потяну-
лись за приговоренным, четверкой скучающих 
стражников, вооруженных алебардами, и палачом с 
двумя помощниками.
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Якоб с отцом шли впереди. При этом Иоганн Ку-
изль то и дело спотыкался и вынужден был опирать-
ся на старшего, четырнадцатилетнего сына. Как 
обычно перед казнью, палач пил до самого утра. По-
этому в последние годы, когда требовалось отрубить 
голову, у него дрожали руки. Но хуже, чем сегодня, 
еще не бывало ни разу. От Иоганна Куизля несло 
перегаром, он был бледен, как покойник, и едва пе-
реставлял ноги. Хорошо, что сегодня казнь предсто-
яла относительно простая. Подпалить костер в слу-
чае чего могли и Якоб с младшим братом Бартоло-
меем.

Якоб украдкой покосился на приговоренного. Из-
битый и в рваном тряпье, он походил скорее на оби-
тающее в пещерах существо, нежели на человека. 
Ганс Ляйнзамер последние годы жил как зверь и как 
зверь же должен был теперь издохнуть. Многие 
встречали старого пастуха, когда собирали хворост 
или травы в лесу. Ганс был глуп, как его овцы, даже 
близок к слабоумию, но до сих пор все считали его 
безобидным. Только дети пугались, когда он прибли-
жался к ним с беззубой ухмылкой, гладил по голове, 
пуская слюни, или протягивал сладкое угощение. 
Якоб тоже несколько раз видел Ганса на полянах, 
когда гулял с Бартоломеем и Элизабет по лесу вокруг 
Шонгау. Трехлетняя Лизель крепко стискивала Яко-
бу руку, а Бартоломей тем временем бросался в Ганса 
шишками, пока тот не скрывался с воплями. Мать 
часто предостерегала детей от общения с бездомным 
бродягой, но у Якоба его вид вызывал скорее жа-
лость. А вот двенадцатилетний Бартоломей, навер-
ное, вздернул бы Ганса на ближайшем дереве, воро-
нам на корм. Сколько Якоб помнил брата, животные 
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были ему куда ближе, чем люди. Бартоломей выхажи-
вал больного ежа — и в то же время помогал отцу 
дробить кости подозреваемому. Предвзятость, кото-
рой Якоб не в силах был понять.

Он с грустью смотрел, как старый, немного по-
мешанный пастух, точно какой-нибудь зверь, ковы-
лял связанный к лобному месту. Как корова, Ганс 
таращился на горожан, кое-кто из которых швырял 
в него снежками и грязью и осыпал насмешками. Рот 
его кривился в беззвучных криках, бедняга всхлипы-
вал и выл. Якоб сомневался, что Ганс вообще созна-
вал, почему должен умереть сегодня...

Это случилось сразу после праздника Богоявле-
ния. Восьмилетняя Марта, младшая дочь бургоми-
стра, случайно наехала на старика, когда каталась на 
санках в лесу. Тот бросился на нее, словно волк, и 
после никто не мог объяснить почему. Хотел пои-
грать с девочкой? Или испугался при виде несущихся 
на него саней? Марта визжала как резаная. Когда 
примчались другие ребята, Ганс уже сорвал с нее пла-
тье. Наконец подоспевшие дровосеки скрутили па-
стуха и притащили в застенок Шонгау. На дыбе он 
признался в самых гнусных преступлениях. Будто все 
эти годы, точно зверь, сношался со своими овцами, 
а Марту утащил в свою повозку, где собирался изна-
силовать и убить.

Глядя теперь на лепечущего Ганса, Якоб не мог 
представить, как старик вообще умудрился выгово-
рить такое признание. Не говоря уже о том, чтобы 
это было правдой.

Между тем они пришли к месту казни, — располо-
женное за пределами города, оно представляло со-
бой широкую расчищенную площадку, где Якоб с 
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Бартоломеем еще накануне сложили рядом с эшафо-
том высокий костер. Лестница вела к столбу с цепя-
ми, который торчал из кучи хвороста, образуя центр 
небольшой дощатой платформы. Краем глаза Якоб 
заметил, с какой гордостью Бартоломей взирает на 
костер, и почувствовал легкое отвращение. Впервые 
Барту позволили помочь старшему брату с приготов-
лениями к казни, и день, когда Гансу был объявлен 
смертный приговор, стал для мальчишки праздни-
ком. Наконец-то воплотится его мечта — пойти по 
стопам отца и обожаемого брата. Якоб не понимал 
этого почитания со стороны Бартоломея. Он часто 
насмехался над неповоротливым братцем и втайне 
даже презирал его. Что не мешало Барту следовать 
за ним, как собачонка. Бартоломей смотрел, как Якоб 
чистил камеру пыток, вязал петли для повешения 
или точил меч, потому что отец был для этого слиш-
ком пьян. И в душе Якоб понимал, что когда-нибудь 
Бартоломей станет палачом лучшим, чем он сам.

Якоб же решил в будущем отказаться от этой про-
фессии. Но разве у него был выбор? Сын палача ста-
новился палачом, если не желал наниматься вонючим 
живодером. Таков был закон, тщательно разделявший 
низкие профессии от остальных. Единственный вы-
ход предоставляла Большая война, которая много лет 
бушевала в стране и жаждала солдат — неважно, како-
го низкого они были происхождения.

— Что с отцом-то творится? — прошептал рядом 
Бартоломей и вырвал Якоба из задумчивости.

Они стояли возле костра, и толпа не сводила с 
них нетерпеливых взглядов. Бартоломей беспокойно 
кивнул на отца. Тот, несмотря на мороз, вытирал пот 
со лба и пытался не потерять равновесие.
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— Старик на ногах кое-как держится... Уж не за-
болел ли?

К лобному месту тем временем подошли и четыре 
бургомистра с прочими высшими патрициями. Вме-
сте с судебным секретарем и парой сотен зрителей 
они образовали круг, обступив палача с помощни ками 
и приговоренного. Не в первый раз Якоб испытал 
тревожное чувство, будто его самого сейчас казнят.

— А что с ним может быть? — прошипел он, пыта-
ясь сохранить самообладание, между тем как вокруг 
поднимался тихий ропот. — Напился, как всегда! Мы 
можем только молиться, чтобы он сам себя не под-
палил.

Бартоломей неуверенно пожал плечами.
— А может... может, у него все-таки лихорадка? — 

пробормотал он. — Сейчас много кто заболел, мама 
вон тоже хворает...

Якоб закатил глаза. Он терпеть не мог, когда Бар-
толомей выгораживал отца. Хотя, возможно, причи-
на в том, что отец давно отвернулся от Якоба, когда 
узнал, что старший сын не пожелал идти по его сто-
пам. Якоб с радостью полюбил бы отца — вот только 
не получалось. Иоганн Куизль был пьяницей и неу-
дачником. Прежде, да, он был палачом, почти таким 
же грозным, как его тесть, Йорг Абриль, который во 
время знаменитого процесса над ведьмами замучил, 
обезглавил и сжег более шестидесяти женщин. От 
деда братья унаследовали те странные книги, кото-
рые Бартоломей любил едва ли не больше, чем своих 
больных зверей, и по меньшей мере раз в неделю 
доставал с отцом из сундука. Они служили в семье 
напоминанием о славных, кровавых временах, когда 
их имя еще что-то значило. Но эти времена давно 


